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For service and warranty visit www.ergotron.com

Si desea informacién de servicio y garantia, visite www.ergotron.com
Pour toute question concernant la garantie ou le service client, consultez www.ergotron.com
Weitere Informationen zu Service und Gewahrleistung erhalten Sie unter www.ergotron.com.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
Instrucciones de instalacion
Notice d’assemblage
Montageanleitungen
Installatie instructies
Manuali d’Istruzione

<8lbs
(3.6 kg)

gooooo

==}

I _

[

o9

[

O

Il_ll

6\

C D E
g ' 5-sided wrench x x
L o |0
Inbusschliissel M6 x 26mm
4mm 5—k.antige sIeL.lteI
1x ghlave a5 lati 1x ax
5mm 5
1x 5 @m w»)
M4 x 6mm M5 x 8mm
6mm

888-97-189-W-02 rev.C - 06/11

10f5




6mm

Ny
X 26mm

1x.

g @ 5mm
4x

M5 x 8mm

2of 5



888-97-189-W-02 rev.C - 06/11

3of5



5 Adjustment - Ajuste - Réglage : Einstellung - Instellen - Regolazione - [1 [] - .

Adjust your mounting solution to handle the added weight.
‘0 Adjustments should move smoothly and easily through the full range of motion and stay where you set it. If adjustments are difficult and
) do not stay in the desired position, follow the instructions to loosen or tighten the tension to create a smooth, easy adjustment motion.
Depending on your product and the adjustment, it may take several turns to notice a difference.

Adjust your mounting solution to handle the added weight.

Los movimientos de ajuste deben poder realizarse de manera suave y firme dentro de la amplitud de movimiento permitida, y mantenerse donde usted los fije. Si los
ajustes son abruptos o no permanecen en dicha posicion, siga las instrucciones para aflojar o ajustar la tension y suavizar asi el movimiento. Dependiendo del producto
y el ajuste, es posible que deba hacer varios intentos hasta poder observar la diferencia .

Adjust your mounting solution to handle the added weight.

Les réglages doivent s'effectuer facilement et sans forcer dans toutes les positions et rester en place une fois réalisés. Si les réglages sont difficiles a effectuer et ne
restent pas en position, suivez les instructions pour desserrer ou resserrer la tension afin que les mouvements soient plus aisés. Selon le produit que vous utilisez et le
réglage, il faut parfois effectuer plusieurs tours de vis avant de remarquer une différence.

Adjust your mounting solution to handle the added weight.

Einstellungen sollten (iber den gesamten Verstellbereich gleichmaBig und leicht durchzufiihren sein und an der eingestellten Position verbleiben. Lassen sich die Einstellungen nur
schwer durchfiihren oder bleibt das Gerét nicht in der gewiinschten Position, folgen Sie der Anleitung und lockern oder verstarken Sie die Spannung fiir eine gleichmaBige und
leichte Einstellung. Je nach Produkt und Einstellung muss dies mehrmals wiederholt werden, um einen Unterschied zu merken.

Adjust your mounting solution to handle the added weight.

Verplaatsingen moeten soepel en eenvoudig over het volle bewegingsbereik mogelijk zijn, en de ingestelde positie moet gehandhaafd blijven. Als aanpassingen
moeilijk zijn en de gewenste positie blijft niet gehandhaafd, dan volgt u de instructies om de spanning te verminderen of vergroten om een soepele, eenvoudige
aanpassing mogelijk te maken. Al naargelang uw product en de gewenste aanpassing, kunnen een paar slagen nodig zijn om verschil te merken.

Adjust your mounting solution to handle the added weight.

| componenti a posizione regolabile devono essere spostabili in modo regolare e agevolmente per la loro intera corsa e rimanere fermi quando li si rilasciano. Se risulta
difficile regolare la posizione di un componete o questo non rimane nella posizione desiderata, seguire le istruzioni per ridurre o aumentare la tensione di bloccaggio
affinché il movimento risulti agevole e facilmente regolabile. A seconda del prodotto e del tipo di regolazione, possono essere necessarie pit corse prima di notare una
differenza.

Adjust your mounting solution to handle the added weight.

Justeringar ska rora sig smidigt och latt genom hela uppséttningen rérelser, och stanna dar du stéller in dem. Om justeringarna ar besvérliga och inte stannar i 6nskad
position, folj instruktionerna om att lossa pa eller skruva at skruvar for att skapa en smidig och latt justeringsrorelse. Beroende pa din produkt, och pa justeringen, kan
det ta flera varv innan man mérker nagon skillnad.

Adjust your mounting solution to handle the added weight.
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Adjust your mounting solution to handle the added weight.
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0 Follow these instructions to tighten or loosen tension.
L‘ Siga estas instrucciones para ajustar o aflojar la tension.

Suivez ces instructions pour desserrer ou resserrer la tension.
Befolgen Sie diese Anleitung, um die Spannung zu lockern oder zu verstarken.
Volg deze instructies om de spanning te vergroten of verkleinen.

Seguire queste istruzioni per aumentare o ridurre la tensione di bloccaggio.
IJ O0000000oDoooooooooo
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O O " IMPACT HAZARD!
Follow these instructions to tighten or loosen tension. i o oo AND €UT:
Siga estas instrucciones para ajustar o aflojar la tension. Shipping Care nted Eauipment.
Suivez ces instructions pour desserrer ou resserrer la tension. AL »
Befolgen Sie diese Anleitung, um die Spannung zu lockern oder zu verstarken. 2! igoﬁE%g{f%ﬁﬁuﬁiﬁgﬁeiﬁ?ﬁ{i "
Volg deze instructies om de spanning te vergroten of verkleinen. Fay redue :‘h‘;j’j’a’:‘j:;“;“:y“je’;uh in serious
Seguire queste istruzioni per aumentare o ridurre la tensione di bloccaggio. For Motk orsonal injury or property damage!  duct
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ERGOTRON Al ights reserved. St. Paul, MN USA Amersfoort, The Netherlands

While Ergotron, Inc.makes every effort to provide accurate and complete information on the installation (800) 888-8458 +3133 45 45600
and use of its products, it will not be held liable for any editorial errors or omissions (including those +1-651-681-7600 www.ergotron.com
made in the process of translation from English to another language), or for incidental, special or www.ergotron.com info.eu@ergotron.com
consequential damages of any nature resulting from furnishing this instruction and performance of sales@ergotron.com
equipment in connection with this instruction. Ergotron, Inc. reserves the right to make changes in the
product design and/or product documentation without notification to its users. For the most current
product information, or to know if this document is available in languages other than those herein, APAC Sales Worldwide OEM Sales
please contact Ergotron. No part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval system, or
transmitted in any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying, recording or otherwise Tokyo, Japan www.ergotron.com
without the prior written consent of Ergotron, Inc, 1181 Trapp Road, Eagan, Minnesota, 55121, USA www.ergotron.com info.oem@ergotron.com
Patents Pending and Patented U.S.& Foreign. Ergotron is a registered trademark of Ergotron, Inc. apaccustomerservice@ergotron.com
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